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Le tematiche ambientali sono da conside-
rarsi fondamentali per una crescita armo-
nica e sicura della società contemporanea. 
Soprattutto lo sviluppo economico e pro-
duttivo deve tener conto della necessità di 
salvaguardare l’ambiente. Il rispetto della 
natura è un valore imprescindibile che 
deve guidare ogni nostra attività.
Sensibili a questi valori, proponiamo una 
serie di prodotti e soluzioni che contri-
buiscono a mettere in sicurezza e stoccare 
prodotti pericolosi per l’inquinamento.

Environmental topics have become more and 
more important for a sustainable growth of 
contemporary society. Economic and produc-
tive development is asked to consider envi-
ronment protection as a primary issue.
Respect of nature is an indispensable value 
that must lead all our activities.
We care this values, and we offer a range of 
products and solutions that contribute to store 
safely polluting products.

Les thèmes de l ’environnement sont devenus 
essentiels pour une croissance harmonieuse et 
sûre de la société contemporaine. 
Le développement économique et productif 
doit principalement tenir compte de la protec-
tion de l ’environnement.
Le respect de la nature est une valeur incon-
tournable qui doit guider toutes nos activités. 
Sensibles à ces valeurs, nous proposons une sé-
rie de produits et solutions qui contribuent à 
mettre en sécurité et stocker des produits dan-
gereux et polluants.

standard Arancio RAL 2004

colore  color | couleur
standard Grigio RAL 7035
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Armadi per l'ecologia
Closets for ecology | Armoires pour l ’écologie

MG267
l. 1023 / p. 555 / h. 1000
Armadio di stoccaggio per prodotti pesticidi, fitosanitari od inquinanti per le acque. Armadio a due ante con chiusura a battente, 
realizzato completamente in lamiera di acciaio pressopiegata a freddo, adatto allo stoccaggio di contenitori per sostanze liquide ed 
in polvere comburenti, tossiche (moderatamente tossiche), irritanti, nocive, corrosive (moderatamente corrosive) od inquinanti per le 
acque. Struttura di tipo monolitico rinforzata con bordi accuratamente sbavati e arrotondati per la massima sicurezza dell’utilizzatore. 
Verniciatura con polveri epossidiche anticorrosive, fissata con passaggio in galleria termica a 180°C.
Dotazioni • 2 vasche di contenimento zincate a tenuta stagna regolabili per una facile pulizia e l’eventuale contenimento dei liquidi in 
caso di rottura o spanti dai contenitori • sistema di aerazione naturale protetto dalla eventuale intrusione di corpi estranei • chiusura ad 
asta con maniglia e serratura a chiave • informazioni di avvertimento a norma ISO 3864 • predisposizione per dispositivo di messa a 
terra • predisposizione fissaggio suolo • elenco non esaustivo delle sostanze incompatibili e limiti di portata.
Caratteristiche progettuali L’armadio è costruito in ottemperanza alle seguenti norme:
DPR 290/01 - Direttiva 89/391/CE - Direttiva 91/676/CE - Direttiva 96/61/CE - D.Lgs. N. 81/2008 - ISO 3864
Capacità di stoccaggio per vasca 105 Litri con contenitore max. 35 Litri.

Storage cabinet for pesticide, phytosanitary, water polluting substances in small containers in accordance with regulations. Made of steel sheet, 
monobloc structure with smoothed rims (for maximum safety of the user), powder painted in 180°C oven, doors with bar lock hanger. Suitable for 
storing small containers with comburent, toxic (lightly toxic), irritant, noxious, corrosive (lightly corrosive) or water polluting liquid or powder 
substances. Equipment • 2 galvanised trays, adjustable and movable for easy cleaning and possible containing of liquids in case of accidental 
breaking or leaking of containers • Passive ventilation with vented doors protected from eventual intrusion of foreign bodies • Bar lock with 
key-hanger • Warning information in compliance with ISO 3864 • Prepared for earth terminal • Prepared to be fixed on the ground. 
Design characteristics The cabinet is in compliance with the following laws: DPR 290/01, Direttiva 89/391/CE, Direttiva 91/676/CE, 
Direttiva 96/61/CE, D.Lgs. N. 81/2008, ISO 3864 Stocking capacity per tray 105 liters with box max 35 liters.

Armoire de stockage pour pesticides, phytosanitaires ou polluants des eaux. Armoire à deux portes à fermeture à battant, complètement en tôle d’acier 
plié sous pression à froid, adaptée au stockage de conteneurs de substances liquides et en poudre comburantes, toxiques (modérément toxiques), irri-
tantes, nocives, corrosives (modérément corrosives) ou polluantes de l’eau. Charpente monobloc renforcée à bords soigneusement ébarbés et arrondis 
pour une sécurité d’utilisation totale. Peinture à poudres époxy anti-corrosives, fixée par passage en tunnel thermique à 180°C. 
Equipements de série • 2 cuves de rétention galvanisées étanches réglables pour un nettoyage aisé et la collecte éventuelle de liquides en cas de 
rupture ou pertes des conteneurs • système d’aération naturelle à grille protegé par l’intrusion des corps étrangers • fermeture à tige avec manche et 
serrure à clé • information de alerte conforme à ISO 3864 • préparation pour dispositif de mise à la terre • predisposé pour etre fixé au sol. 
Caractéristiques de projet L’armoire est fait suivant les lois ci-dessous: DPR 290/01, Direttiva 89/391/CE, Direttiva 91/676/CE, Direttiva 
96/61/CE, D.Lgs. N. 81/2008, ISO 3864 Capacitée pour chaque cuve 105 litre, avec conteneur max 35 litres.

MG268
l. 1023 / p. 555 / h. 2000
Armadio di stoccaggio per prodotti pesticidi, fitosanitari od inquinanti per le acque. Armadio a due ante con chiusura a battente, realizzato 
completamente in lamiera di acciaio pressopiegata a freddo, adatto allo stoccaggio di contenitori per sostanze liquide ed in polvere com-
burenti, tossiche (moderatamente tossiche), irritanti, nocive, corrosive (moderatamente corrosive) od inquinanti per le acque. Struttura di 
tipo monolitico rinforzata con bordi accuratamente sbavati e arrotondati per la massima sicurezza dell’utilizzatore. Verniciatura con polveri 
epossidiche anticorrosive, fissata con passaggio in galleria termica a 180°C.
Dotazioni: • 4 vasche di contenimento zincate a tenuta stagna regolabili per una facile pulizia e l’eventuale contenimento dei liquidi in 
caso di rottura o spanti dai contenitori • sistema di aerazione naturale protetto dalla eventuale intrusione di corpi estranei • chiusura ad 
asta con maniglia e serratura a chiave • informazioni di avvertimento a norma ISO 3864 • predisposizione per dispositivo di messa a terra 
• predisposizione fissaggio suolo • elenco non esaustivo delle sostanze incompatibili e limiti di portata.
Caratteristiche progettuali L’armadio è costruito in ottemperanza alle seguenti norme:
DPR 290/01, Direttiva 89/391/CE, Direttiva 91/676/CE, Direttiva 96/61/CE, D.Lgs. N. 81/2008, ISO 3864
Capacità di stoccaggio per vasca 105 Litri con contenitore max. 35 Litri.

Storage cabinet for pesticide, phytosanitary, water polluting substances in small containers in accordance with regulations. Made of steel sheet, mon-
obloc structure with smoothed rims (for maximum safety of the user), powder painted in 180°C oven, doors with bar lock hanger. Suitable for storing 
small containers with comburent, toxic (lightly toxic), irritant, noxious, corrosive (lightly corrosive) or water polluting liquid or powder substances.
Equipment • 4 galvanised trays, adjustable and movable for easy cleaning and possible containing of liquids in case of accidental breaking or leaking 
of containers • Passive ventilation with vented doors protected from eventual intrusion of foreign bodies • Bar lock with key-hanger • Warning in-
formation in compliance with ISO 3864 • Prepared for earth terminal • Prepared to be fixed on the ground. Design characteristics The cabinet is in 
compliance with the following laws: DPR 290/01, Direttiva 89/391/CE, Direttiva 91/676/CE, Direttiva 96/61/CE, D.Lgs. N. 81/2008, ISO 
3864 Stocking capacity per tray 105 liters, with box max 35 liters.

Armoire de stockage pour pesticides, phytosanitaires ou polluants des eaux. Armoire à deux portes à fermeture à battant, complètement en tôle d’acier 
plié sous pression à froid, adaptée au stockage de conteneurs de substances liquides et en poudre comburantes, toxiques (modérément toxiques), irritantes, 
nocives, corrosives (modérément corrosives) ou polluantes de l’eau.  Charpente monobloc renforcée à bords soigneusement ébarbés et arrondis pour une 
sécurité d’utilisation totale. Peinture à poudres époxy anti-corrosives, fixée par passage en tunnel thermique à 180°C. 
Equipements de série • 4 cuves de rétention galvanisées étanches réglables pour un nettoyage aisé et la collecte éventuelle de liquides en cas de rupture 
ou pertes des conteneurs • système d’aération naturelle à grille Protegé par eventuel intrusion des corps étrangers • fermeture à tige avec manche et 
serrure à clé • information de alerte conforme à ISO 3864 • préparation pour dispositif de mise à la terre • predisposé pour etre fixé au sol.
Caractéristiques de projet L’armoire est fait suivant les lois ci-dessous: DPR 290/01, Direttiva 89/391/CE, Direttiva 91/676/CE, Direttiva 
96/61/CE, D.Lgs. N. 81/2008, ISO 3864. Capacitée pour chaque cuve 105 litre, avec conteneur max 35 litres.

MG PS267
Vasca supplementare 
Tray | Cuves
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FILTRO 269
Ricambio filtro a carboni attivi
Spare part for active coal filter. |
Pièce de rechange pour filtre à houilles actives.
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Dotazioni • elettroaspiratore assiale con filtro a carboni attivi 
conforme a CEI EN 61010/97 • Timer per controllo numero ri-
cambi d’aria, doppio temporizzatore con funzione di pausa/lavoro 
simmetrici a tempi impostabili • 2 sportelli sigillati a tenuta d’aria 
con guarnizione sulla struttura, con apertura esterna a 180° • chiu-
sure ad asta con maniglie e serrature a chiave • dotato di 8 vasche 
estraibili a tenuta stagna per contenere eventuali perdite di liquidi, 
verniciate con polvere termoplastica antiacido conforme norma 
ISO 527, colore grigio ral 7016 • Informazioni di avvertimento 
a norma ISO 3864 • predisposizione per dispositivo di messa a 
terra • limiti di portata.
Caratteristiche progettuali L’armadio è costruito in ottemperan-
za alle seguenti norme: Direttiva 89/391/CE - Direttiva 91/676/
CE - Direttiva 96/61/CE - D.Lgs. N. 81/2008, ISO 3864.

Storage cabinet for chemical, acid and base substances in small contai-
ners, in accordance with regulations.
Made of steel sheet, monobloc structure with smoothed rims (for ma-
ximum safety of the user), powder painted in 180°C oven, doors with 
bar lock hanger.  Suitable for storing containers with comburent, toxic, 
nocive, corrosive, irritant liquid or powder substances. Separated par-
tition for independent storage of acids and bases. It has n. 4 trays with 
movable guides.400x450x60h. Stocking capacity per tray 30 liters, 
with box max 10 liters. Total capacity 304 L.
Equipment • Axial electro-aspirator with active coal filter compliant 
to CEI EN 61010/97 • Timer for checking and programming air tur-
novers with symmetrical double time-switch and pause/start functions
• 180° opening separate doors with sealed structure• Bar locks with 
key-hangers • It has n.08 pullout hermetic trays in order to contain 
eventual lack of liquid, painted using thermoplastic anti-acid powder 
in compliance with law ISO 527, Colour ral 7016 • Warning infor-
mation in compliance with ISO 3864 • Prepared for earth terminal.
Design characteristics The cabinet is in compliance with the following 
laws: Direttiva 89/391/CE, Direttiva 91/676/CE, Direttiva 
96/61/CE, D.Lgs. N. 81/2008, ISO 3864.

Armoire de stockage pour produits chimiques acides et bases.
Armoire à deux portes indépendantes avec aspirateur, complètement en 
tôle d’acier plié sous pression à froid, adaptée au stockage de conteneu-
rs de substances liquides et en poudre comburantes, toxiques, nocives, 
corrosives et irritantes.  Charpente monobloc renforcée à bords soigneu-
sement ébarbés et arrondis pour une sécurité d’utilisation totale.  Com-
partimentation de sécurité à accès indépendant pour le stockage séparé 
des acides et des bases.  Peinture à poudres époxy anti-corrosives, fixée 
par passage en tunnel thermique à 180°C. n.04 cuves avec glissières 
amovibles pour chaque secteur 400x450x60h. Capacité pou cuve 30 
litre, avec conteneur 10 litre. Capacité totale 304 L.
Equipements de série • aspirateur électrique axiale à filtre à char-
bons actifs conforme à CEI EN 61010/97 • Timer  pour vérifier les 
échanges d’air ,double minuteur avec fonction Stop/work symétriques. 
Les temps sont programmables. • 2 portillons munis de joints étanches 
à l’air avec ouverture extérieure à 180° avec joint sur la structure • 
fermetures à tige avec manches et serrures à clé • il a n.08 cuves hérm-
etique amovibles pour contenir le liquide, peinture à poudre thermo-
plastique anti-acide conforme a la loi ISO 527, couleur Gris ral 7016 
• Information de alerte conforme à ISO 3864 • préparation pour di-
spositif de mise à la terre • limites de portée. 
Caractéristiques de projet L’armoire est fait suivant les lois ci-dessous: 
Direttiva 89/391/CE, Direttiva 91/676/CE, Direttiva 96/61/CE, 
D.Lgs. N. 81/2008, ISO 3864.

MG269
l. 1023 / p. 555 / h. 2150
Armadio di stoccaggio per prodotti chimici acidi e basi.
Armadio a due ante indipendenti con aspiratore, realizzato com-
pletamente in lamiera di acciaio pressopiegata a freddo, adatto 
allo stoccaggio di contenitori per sostanze liquide ed in polvere 
comburenti, tossiche, nocive, corrosive ed irritanti. 
Struttura di tipo monolitico rinforzata con bordi accuratamente 
sbavati e arrotondati per la massima sicurezza dell’utilizzatore. 
Compartimentazione di sicurezza ad accesso indipendente per lo 
stoccaggio separato degli acidi dalle basi. Verniciatura con polveri 
epossidiche anticorrosive, fissata con passaggio in galleria termica 
a 180°C. Corredato  da 4 vasche su guide estraibili per comparti-
mento. mm 400X450X60h. 
Capacità di stoccaggio per vasca 30 Litri con contenitore max. 10 
Litri. Capacità totale di stoccaggio 304L.
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MG270
l. 1023 / p. 555 / h. 1000
Armadio di stoccaggio per prodotti infiammabili e comburenti 
Armadio a due ante con chiusura a battente, realizzato completamente in lamiera di acciaio pressopiegata a freddo, adatto allo stoc-
caggio di contenitori per sostanze liquide infiammabili o comburenti. Struttura di tipo monolitico rinforzata con bordi accuratamente 
sbavati e arrotondati per la massima sicurezza dell’utilizzatore. Verniciatura con polveri epossidiche anticorrosive, fissata con passaggio 
in galleria termica a 180°C.
Dotazioni • vasca di raccolta con capacità di 38 Litri • 1 ripiano regolabile in lamiera forata che permette la caduta di eventuali versa-
menti nella vasca di raccolta sul fondo • sistema di aerazione naturale protetto dalla eventuale intrusione di corpi estranei • chiusura ad 
asta con maniglia e serratura a chiave • informazioni di avvertimento a norma ISO 3864 • predisposizione per dispositivo di messa a 
terra • predisposizione fissaggio suolo.
Caratteristiche progettuali L’ armadio è costruito in ottemperanza alle seguenti norme: Direttiva 89/391/CE, D.Lgs. N. 81/2008, 
ISO 3864
Capacità stoccaggio armadio 114 Litri con contenitori max. 38 Litri.

Storage cabinet for flammable and comburent substances in small containers, in accordance with regulations.
Made of steel sheet, monobloc structure with smoothed rims (for maximum safety of the user), powder painted in 180°C oven, doors with bar lock 
hanger. Suitable for storing small containers with flammable or comburent liquid substances.
Equipment • Recovering tray capacity 38 liters • 1 adjustable perforated shelf allows liquids to be recovered by the tray on the bottom • Passive 
ventilation with vented doors protected from eventual intrusion of foreign bodies; • Bar lock with key-hanger • Warning information in compli-
ance with ISO 3864 
• Prepared for earth terminal • Prepared to be fixed on the ground.
Design characteristics The cabinet is in compliance with the following laws: Direttiva 89/391/CE, D.Lgs. N. 81/2008, ISO 3864
Cabinet capacity 114 liters, with boxes max 38 liters

Armoire de stockage pour produits inflammables et comburants
Armoire à deux portes à fermeture à battant, complètement en tôle d’acier plié sous pression à froid, adaptée au stockage de conteneurs pour 
substances liquides inflammables ou comburantes.  Charpente monobloc renforcée à bords soigneusement ébarbés et arrondis pour une sécurité 
d’utilisation totale. Peinture à poudres époxy anti-corrosives, fixée par passage en tunnel thermique à 180°C. 
Equipements de série • cuve recuperant capacité 38 litre • 1 étagère réglable en tôle perforée il laisse passer le liquide sur la cuve de retention sur le 
fond • système d’aération naturelle protégée par grille protegé par eventuel intrusion des corps etrangers • fermeture à tige avec manche et serrure 
à clé  • Information de alerte conforme à ISO 3864 • préparation pour dispositif de mise à la terre •  predisposé pour etre fixé au sol.
Caractéristiques de projet L’armoire est fait suivant les lois ci-dessous: Direttiva 89/391/CE, D.Lgs. N. 81/2008, ISO 3864
Capacité de stockage de l’armoire 114 litres, avec conteneurs max 38 litres.
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MG271
l. 1023 / p. 555 / h. 2000
Armadio di stoccaggio per prodotti infiammabili e comburenti
Armadio a due ante con chiusura a battente, realizzato completamente in lamiera di acciaio pressopiegata a freddo, adatto allo 
stoccaggio di contenitori per sostanze liquide infiammabili o comburenti. Struttura di tipo monolitico rinforzata con bordi accu-
ratamente sbavati e arrotondati per la massima sicurezza dell’utilizzatore. Verniciatura con polveri epossidiche anticorrosive, fissata 
con passaggio in galleria termica a 180°C.
Dotazioni • vasca di raccolta con capacità di 38 Litri • 3 ripiani regolabili in lamiera forata che permette la caduta di eventuali versa-
menti nella vasca di raccolta sul fondo • sistema di aerazione naturale protetto dalla eventuale intrusione di corpi estranei • chiusura 
ad asta con maniglia e serratura a chiave • informazioni di avvertimento a norma ISO 3864 • predisposizione per dispositivo di 
messa a terra • predisposizione fissaggio suolo.
Caratteristiche progettuali L’armadio è costruito in ottemperanza alle seguenti norme: Direttiva 89/391/CE, D.Lgs. N. 81/2008, 
ISO 3864. Capacità stoccaggio armadio 114 Litri con contenitori max. 38 Litri.

Storage cabinet for flammable and comburent substances in small containers, in accordance with regulations.
Made of steel sheet, monobloc structure with smoothed rims (for maximum safety of the user), powder painted in 180°C oven, doors with bar 
lock hanger. Suitable for storing small containers with flammable or comburent liquid substances.
Equipment • Recovering tray capacity 38 liters • 3 adjustable perforated shelves it allows liquids to be recovered by the tray on the bottom • 
Passive ventilation with vented doors protected from eventual intrusion of foreign bodies • Bar lock with key-hanger • Warning information 
in compliance with ISO 3864
• Prepared for earth terminal • Prepared to be fixed on the ground.
Design characteristics The cabinet is in compliance with the following laws: Direttiva 89/391/CE, D.Lgs. N. 81/2008, ISO 3864.
Cabinet capacity 114 liters, with boxes max 38 liters.

Armoire de stockage pour produits inflammables et comburants. Armoire à deux portes à fermeture à battant, complètement en tôle d’acier plié 
sous pression à froid, adaptée au stockage de conteneurs pour substances liquides inflammables ou comburantes. Charpente monobloc renforcée 
à bords soigneusement ébarbés et arrondis pour une sécurité d’utilisation totale.  Peinture à poudres époxy anti-corrosives, fixée par passage en 
tunnel thermique à 180°C. 
Equipements de série • Cuve de rétention capacité 38 litres • 3 étagères réglable en tôle perforée il laisse passer le liquide sur la cuve de re-
tention sur le fond 
• système d’aération naturelle protégé par éventuel intrusion des corps étranger • fermeture à tige avec manche et serrure à clé • Information 
de alerte conforme à ISO 3864 • préparation pour dispositif de mise à la terre • predisposé pour etre fixé au sol.
Caractéristiques de projet L’armoire est fait suivant les lois ci-dessous: Direttiva 89/391/CE, D.Lgs. N. 81/2008, ISO 3864.
Capacité de l ’armoire 114 litres, avec conteneurs max 38 litres.

MGPS270
Piano supplementare per MG270 
e MG271
Additional shelf  | Plan supplémentaire
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Armadi progettati per stoccare i disposi-
tivi di emergenza da usare in caso d’in-
cendio, ad esempio: estintori, tute, pronto 
soccorso. Immediatamente accessibili 
grazie alle ante con lastre frangibili. 
Dotati di: ante con lastre trasparen-
ti frangibili, la cui rottura senza ferirsi, 
consente l’accesso ai dispositivi contenuti 
nell’armadio. Terminale di messa a terra.

Closets  projected for the stockage of items to 
be used in case of f ire, such as extinguishers, 
f irst aid, coveralls. 
Doors realised with transparent safe crash 
glasses. Protecting cable (earth).

Armoires spéciales pour le stockage des equip-
ment pour émergence comme extinteurs pour 
le feu, le secours,  tenues. 
Portes accessibles dotées  de verres transpa-
rents et frangibles. 
Conducteur de protection (mise à la terre).

Monobloc closets for PPE (Personal Protection Equipment) |
Armoires monobloc pour le stockage de EPI (Equipment de Protection Individuelle)

Armadi monoblocco per dispositivi 
sicurezza individuale

MG2621
Armadio per dispositivi di protezione 
individuale e antincendio, a due ante  con 
lastra frangibile e serratura ad asta. Corre-
dato da un divisorio verticale, tre pianetti 
regolabili, ed asta porta grucce.  

Closet for personal protection and fire-proof 
equipment, 2 doors with safe crash glass, lock 
with beam, 3 adjustable shelves, vertical 
partition, and clothes hanger.| 
Armoire pour l ’équipement de protection 
individuelle, et ignifugé, portes en verre fran-
gible, et serrure à tige. 3 plateaux réglables, 
compartiment verticale, porte-manteau.

l. 1000 / p. 400 / h. 2000

MG2622
Armadio per dispositivi di protezione individuale e antin-
cendio, a due ante  con lastra frangibile e serratura ad asta. 
Corredato 4 piani regolabili. 

Closet for personal protection equipment,and fire-proof, 2 doors 
with safe crash glass, lock with beam, 4 adjustable shelves. | 
Armoire por l ’equipment de protection individuelle, et ignifugé, 
portes en verre frangible, et serrure à tige. 4 plateaux réglables.

l. 1000 / p. 400 / h. 2000

MG2620
Armadio per dispositivi di protezione individuale, ad un anta 
con lastra frangibile, con serratura ad asta.
Corredato a 3 ripiani interni. 

Closet for personal protection equipment, 1 door with safe crash 
glass, lock with beam, 3 shelves. | 
Armoire por l ’equipment de protection individuelle, 
1 porte en verre frangible, et serrure à tige. 3 plateaux.

l. 600 / p. 400 / h. 1800

standard Arancio  RAL 2004

colore  color | couleur
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Sistemi di stoccaggio
Stockage system | Systèmes de stockage

MG278 
l. 970 / p. 500 / h. 1972
Scaffale di stoccaggio per prodotti inquinanti delle acque.
Sistema modulare a scaffale, realizzato completamente in lamiera di acciaio  pressopiegata a freddo, adatto allo stoccaggio di piccoli 
contenitori per sostanze inquinanti delle acque. Struttura di tipo kit smontabile di facile installazione completa di barre laterali rinfor-
zate, controventi e dispositivo di ancoraggio al suolo. Consente l’allestimento di un efficiente magazzino anche in spazi ridotti massi-
mizzandone la capacità di stoccaggio e l’accessibilità.
Dotazioni • 4 vasche di contenimento zincate a tenuta stagna regolabili ed estraibili per una facile pulizia e l’eventuale contenimento 
dei liquidi in caso di rottura o spanti dai contenitori.
Caratteristiche progettuali La progettazione tecnica ha tenuto conto dei precetti normativi in materia di preparati pericolosi
(Direttive 99/45/CE e 01/60/CE) sicurezza del lavoro (Direttive 89/391/CE, 89/654/CE, 89/655/CE, 89/656/CE, 90/269/CE, 
90/270/CE, 90/394/CE e 90/679/CE) e di tutela dell’ambiente (Direttiva 91/676/CE).

Storage shelving for water polluting substances in small containers, in accordance with regulations.
Modular shelving system made of steel sheet, suitable for storing small containers of water polluting substances. Structure for easy assembling, 
prepared for floor fastening. 
Equipment • 4 galvanised trays, adjustable and movable for easy cleaning and possible containing of liquids in case of accidental breaking or 
dripping of containers.
Design characteristics The product has been designed considering the following requirements on: dangerous substances (Dir.99/45/CE, Dir. 
01/60/CE), safety at work (Dir.89/391/CE, Dir.89/654/CE, Dir.89/655/CE, Dir. 89/656/CE, Dir.90/269/CE, Dir.90/270/CE, 
Dir.90/394/CE, Dir.90/679/CE), environment protection (Dir.91/676/CE).

Rayonnage de stockage pour produits polluants des eaux.
Système modulaire à étagère, complètement en tôle d’acier plié sous pression à froid, adapté au stockage de petits récipients pour substances pol-
luantes des eaux. Charpente de type kit démontable facile à installer, avec des barres latérales renforcées, contrevents et dispositifs d’ancrage au sol. 
Permet l’agencement d’un magasin performant, même en espaces réduits en employant au mieux la capacité de stockage et l ’accès. 
Equipements de série • 4 cuves de rétention galvanisées étanches réglables et amovibles pour un nettoyage aisé et la collecte éventuelle de liquides 
en cas de rupture ou pertes des récipients.
Caractéristiques de projet La conception technique a tenu compte des exigences réglementaires en matière de substances dangereuses (Directives 
99/45/CE et 01/60/CE), de sécurité sur le lieu de travail (Directives 89/391/CE, 89/654/CE, 89/655/CE, 89/656/CE, 90/269/CE, 90/270/
CE, 90/394/CE et 90/679/CE) et de protection de l’environnement (Directive 91/676/CE).

MG6719
Fiancata zincata 
Galvanised side | Echelle galvanisées
p. 500 / h. 1972

MG278VZ
Vasca zincata, completa di coppia correnti per l’aggancio
Galvanised tray | Cuves de rétention galvanisées
l. 890 / p. 495 / h. 60

Tappeti antiscivolo
Anti-slip carpet | Tapis anti- glissade

Tappeti di sicurezza da posizionare vicino 
alle macchine utensili o attrezzature che 
producono sostanze oleose.

Security carpets to place near machines pro-
ducing oily substances.

Tapis de sécurité à monter près des machines 
ou équipements qui produisent substances 
huileuses.

MG294/C
Tappeto antiscivolo
Anti-slip carpet |
Tapis anti- glissade
l. 800 / p.400 / h. 25

MG294/A
Rampa laterale per MG294 
Side pad for MG294 | 
Rampe latérale pour MG294
l. 400 / p.111 / h. 25

MG294/B
Angolo per tappeto
Corner for carpet |
Angle pour tapis
l. 110 / p.110 / h. 25
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MG285
Contenitore su ruote per lo stoccaggio e la movimen-
tazione di fusti contenenti liquidi pericolosi per l’am-
biente. Realizzato in lamiera d’acciaio a tenuta stagna. 
Piano di appoggio asportabile in grigliato di acciaio, 
zincato a caldo - Capacità 210 litri per 2 fusti da 200 
litri. Ruote Ø 150 mm. (2 girevoli - 1 con freno, 2 fisse)
Portata Kg 300.
Container on wheels for storing and displacing of drums 
filled with environmental dangerous liquid. Made of wa-
tertight steel sheet. Hot galvanised movable grid shelf made 
steel - Capacity 210 litres for 2 200 litres drums. 
Wheels ø 150 mm (2 revolving, 2 fixed) capacity Kg 300. | 
Conteneur sur roues pour le stockage et le mouvement 
de fûts qui contiennent liquides dangereux pour l ’envi-
ronment. Réalisé en tôle en acier étanche. Plan d’appui 
démontable réalisé avec grille en acier, galvanisé à chaud - 
Capacité 210 lt. Pour 2 fûts de 200 lt. Roues ø 150 mm. (2 
tournantes, 2 fixes) Charge Kg 300.
l. 1360 / p. 860 / h. 440

MG275
Contenitore per lo stoccaggio e la movimentazione 
di fusti contenenti liquidi pericolosi per l’ambiente. 
Realizzato in lamiera d’acciaio a tenuta stagna. Piano 
di appoggio asportabile in grigliato di acciaio, zincato a 
caldo – Capacità 280 litri per 4 fusti da 200 litri.
Container for storing and displacing of drums filled with 
environment dangerous liquids. Made of watertight steel 
sheet. Hot galvanised movable grid shelf made steel - Capa-
city 280 litres for 4 drums with 200 litres. | Conteneur pour 
le stockage et le mouvement de fûts qui contiennent liquides 
dangereux pour l’environment. Réalisé en tôle en acier 
étanche. Plan d’appui démontable réalisé avec grille en acier, 
galvanisé à chaud - Capacité 280 lt. Pour 4 fûts de 200 lt.
l. 1340 / p. 1250 / h. 300

Contenitori portafusti
Containers drum-holder | Conteneurs porte-fûts

MG281
Supporto utilizzato per lo stoccaggio orizzontale, per 1 
fusto da 200 lt.
Support used for horizontal storing,
for 1 x 200 lt. drum. | Support empdoyé pour le stockage 
horizontal, pour 1 fut de 200 lt.
l. 600 / p.600 / h. 410

MG282
Supporto utilizzato per lo stoccaggio orizzontale, per 2 
fusti da 200 lt.
Support used for horizontal storing,
for 2 x 200 lt. drum. | Support empdoyé pour le stockage 
horizontal, pour 2 fûts de 200 lt.
l. 1180 / p.600 / h. 410

MG275/B
Contenitore per lo stoccaggio e la movimentazione di 
fusti contenenti liquidi pericolosi per l’ambiente. Realiz-
zato con   2 contenitori Art. MG275 uniti e imbulonati 
– Capacità 560 litri per 8 fusti da 200 litri.
Container for storing and displacing of drums filled with 
environment dangerous liquids. Equipped with 2 containers 
article MG275 jointed and screwed - Capacity 560 litres for 
8 drums with 200 litres.| 
Conteneur pour le stockage et le mouvement de fûts qui 
contiennent liquides dangereux pour l’environment. Réalisé 
avec 2 conteneurs Art. MG275 unis et vissés - Capacité 560 
lt. Pour 8 fûts de 200 lt.
l. 2680 / p. 1250 / h. 300
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MG276
Contenitore per lo stoccaggio e la movimentazione 
di fusti contenenti liquidi pericolosi per l’ambiente. 
Realizzato in lamiera d’acciaio a tenuta stagna. Piano 
di appoggio asportabile in grigliato di acciaio, zincato a 
caldo – Capacità 210 litri per 2 fusti da 200 litri.
Container for storing and displacing of drums filled with 
environment dangerous liquids. Made of watertight steel 
sheet. Hot galvanised movable grid shelf made steel - Capa-
city 210 litres for 2 drums with 200 litres. | Conteneur pour 
le stockage et le mouvement de fûts qui contiennent liquides 
dangereux pour l’environment. Réalisé en tôle en acier 
étanche. Plan d’appui démontable réalisé avec grille en acier, 
galvanisé à chaud - Capacité 210 lt. Pour 2 fûts de 200 lt.
l. 1340 / p. 850 / h. 330

MG277
Contenitore per lo stoccaggio e la movimentazione 
di fusti contenenti liquidi pericolosi per l’ambiente. 
Realizzato in lamiera d’acciaio a tenuta stagna. Piano 
di appoggio asportabile in grigliato di acciaio, zincato a 
caldo – Capacità 210 litri per 1 fusto da 200 litri.
Container for storing and displacing of drums filled with en-
vironment dangerous liquids. Made of watertight steel sheet. 
Hot galvanised movable grid shelf made steel - Capacity 210 
litres for 1 drum with 200 litres. | Conteneur pour le stockage 
et le mouvement de fûts qui contiennent liquides dangereux 
pour l’environment. Réalisé en tôle en acier étanche. Plan 
d’appui démontable réalisé avec grille en acier, galvanisé à 
chaud - Capacité 210 lt. Pour 1 fut de 200 lt.
l. 860 / p. 860 / h. 430
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MG287
Supporto sovrapponibile per fusti, atto a contenere 2 fu-
sti da lt. 200. Si possono sovrapporre fino a due supporti.
Piling support for drums, it can hold 2 200 litres drums.
You can pile up to two supports.| 
Support superposable pour fûts, pour contenir 2 fûts de lt. 
200. On peut superposer jusqu’à 2 supports.
l. 1500 / p.550 / h. 850

MG288
Vasca a tenuta stagna da inserire nei supporti portafusti 
Art. MG287. Capacità 268 litri per 4 fusti da 200 litri.
Watertight tub to insert in drum-holder supports Article 
MG287. Capacity 268 litres for 4 200 litres drums. |
Bassin étanche à monter dans supports porte- fûts Art. 
MG287. Capacité 268 lt. Pour 4 fûts de 200 lt.
l. 1390 / p.1155 / h. 170

MG289
Supporto portafusti da 200 litri sovrapponibile.
Support drum-holder with 200 litres can be piled up. | 
Support porte- fûts de 200 lt. Superposable.
l. 1160 / p.610 / h. 350
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MG291
Carrello portafusti, per fusti fino a 200 litri. 
Ruote Ø 200 mm. Portata Kg 250.
Drum-holder Trolley, for drums up to 200 litres. Wheels ø 200 
mm Capacity Kg 250. |
Chariot porte- fûts, pour fûts jusqu’à 200 lt. Roues ø 200 mm. 
Portée Kg 250.
l. 480 / p. 240 / h. 1370

Esempio di composizione
Composition example | 
Exemple de composition
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MG295
Contenitore omologato per lo stoccaggio delle batterie 
esauste in ottemperanza della normativa ADR.
Dotato di etichetta identificativa riportante il tipo di 
batterie che possono essere stoccate. Sovrapponibile e 
forcabile. 
Portata massima kg.300 , in sovrapposizione 1200 kg.
Approuved bin for stockage of  depleted batteries, according to 
ADR law. Equipped by a label identifying the batteries which 
is possible to stock. Superposable.  Capacity max. 300 kg., when 
superposed kg. 1200. |
Conteneur de récupération pour batteries usagées, munit de éti-
quette avec les codes des batteries qu’on peut mettre en stockage.  
Empilable. Portée max. kg. 300, si empilé max. kg. 1200.
l. 1000 / p. 700 / h. 650 / Capacità 450 lt.

MG295/C
Coperchio con maniglia per MG295.
Lid with handle for  MG295. |
Couvercle avec poignée  pour  MG295.

MG280
Vasca di raccolta in polietilene per 2 fusti da 200 lt.
Polyethylene collection tank for 2 200-litre drums. |
Cuve de collecte en polyéthylène pour 2 fûts de 200 l.
l. 1350 / p. 800 / h. 420 / Capacità 305 lt.

MG279
Vasca di raccolta in polietilene per 4 fusti da 200 lt.
Polyethylene collection tank for 4 200-litre drums. |
Cuve de collecte en polyéthylène pour 4 fûts de 200 l.
l. 1350 / p. 1350 / h. 460 / Capacità 500 lt.

MG779
Vasca di raccolta in polietilene per cisterna da 1000 lt. 
Polyethylene collection tank for 1000-litre container. | 
Cuve de collecte en polyéthylène pour citerne de 1000 l.
l. 1350 / p. 1350 / h. 950 / Capacità 1050 lt.

Contenitori in polietilene
 Containers in PE  polyethylene | Conteneurs in PE  polyéthylène

MG780
Contenitore in polietilene per la raccolta differenziata di 
olio esausto minerale.  Con vasca di sicurezza incorporata, 
cestello scola filtri asportabile inglobato nel boccaporto 
protetto da coperchio per l’immissione e l’estrazione.
Container in PE for the collect of waste mineral oil. Inner safe- 
tray, removable basket-filter, lid for safety. | 
Cuve de stockage en  polyéthylène pour les huiles minérales, avec 
cuve de sécurité et corbeille amovible pour les liquides, logé près 
de la bouche et protégé par un couvercle.
Ø. 1000 / h. 1350 / Capacità 500 lt.


